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"Dos lenguas dos riquezas" es el tema de Canadâ en la Expolenguas

Esco lares u tiizando material audiovisual duran te un curso de idiom as.
Canadà participarà en la Expolenguas, la
gran exposiciôn lingui'stica y manifesta-
ci6n cultural de carécter internacional
que se celebrarà del 28 de enero ai 1 de
febrero. El temna de la conferencia serà:
Las Lenguas diel Mundo - el Mundo de
las Lenguas. Este acontecimniento se cele-
brarà en Pari's, en el elegante Grand Palais,
y a ella acudîràn airededor de 200 partici-
pantes de todo el mundo. Expolenguas se
celebra en ese pairs bajo las auspicias del
gobierno francés y de la UNESCO.

Organizada por et Centro de Informa-
ci6n e lnvestigaciôn para la Enseiianza y
Empleo de Idiomas, con la ayudla del
Comité -de Exposiciones de Paris, esta
primera semana internacional de lenguas
y culturas ofrece a las parses y grupos
interesados un lugar de encuentro, de
intercambio y de fomento de idiomnas. La.
CIREEL, después de trabajar muchas
abios para fomentar la enseiianza de
lenguas vivas, ha resuelto organizar esta
reuniôn de aquellos que, dada su profe-
siôn o actividad, estàn interesados en esta
misién, segùn Io explican sus organiza-
dores,

Idiomas of iciales de Canadà
Canadà tiene la suerte de tener par len-
guas oficiales dos de las màs importantes
lenguas del munda. A esta riqueza aiiade
la de una cincuentena de idiomas indige-
nas y una cuarentena de lenguas aparta-
das por las inmigrantes, la que da a este
par's una diversidad lingui'stica poco
comùn y que refleja un verdadero mo-
saico cultural.

El estàn canadiense que Ileva par temna
Dos Idiomas Dor riquezas acentuarà las
medidas tomnadas por el gabierno federal

para promnover la igualdad del francés y
del inglés en sus instituciones, dando
servicias accesibles en amnbos idiomnas
oficiales y en el aliento a la enselianza y
empleo de estas lenguas en todos los sec-
tores. Esta polrtîca que reconoce los
derechos de los grupos minoritarios de las
lenguas oficiales en'las diversas regiones,
se inspira en el prîncipio de que, en
Canadà, no debe haber una frontera lin-
gufstica.

Si bien este debate se ha intensificado
en los ùltimos arios, los canadienses no
han esperado aI Siglo XX para atacar et
problemna. Después de la Proclamnaciôn
Real britànica de 1763 que daba aI
francés y aI inglés posiciôn oficial, hasta la
Ley Constitucional de 1982, que reaf jr-
maba las prinicipias bàsicas de la Ley de
1969 sobre Idiomas 0f iciales, los dere-
chos lingürsticos de los canadienses han
evolucionado cons iderab leme nte y se van
precisado cada vez màs, en vista de los
intercambios entre las dos grupos princi-
pales interesados.

El kiosco canadiense servira también
para actuar como comisaria de los idio-
mas oficiales, un verdadero defensor
lingufstico del pueblo que tiene por
misiôn principal velar por la aplicaciân de
la Ley en las instituciones del estado
federal y de proteger las derechos lingüfs-
ticos de los canadienses.

Oficina de Traducciones
Entre los numerasas programas iniciados
para fomnentar las lenguas oficiales en la
administraciân y en las instituciones fede-
raIes, el gobierno de Canadà cuenta desde
unos 50 aiias con una of icina de traduc-
cianes cuva reputaciân ha pasado las

fronteras. Caballo de batalla en materia
de comunicaci6n lingüristica, la 0f icina
traduce màs de 260 millones de palabras
anuales - es decir el equivalente de
200.000 obras de 500 pàginas cada una -
no solamente en francés o inglés, sino
también en unos 60 idiomas nativos o
extranjeros. Después de 1957, propor-
ciona servicios de interpretaclôn en
lenguas diversas ai gobierno federal y al
Parlamento canadiense.

Conscientes de que la lengua es el
vehrculo de la cultura, los organismos
federales dedicados a la cultura no evitan
ningùn esfuerzo para dar ai francés y ai
ingés, asr como a otras lenguas no of icia-
les - lenguas nativas y lenguas de los
emnigrantes - el lugar que les corresponde
en el universo de la cultura. Radio
Canadà, la Direcci6n Nacional de Cinenup
tografra, los Museos Nacionales y la
Biblioteca Nacional, para citar a unos
pocos solamnente, desempeiian un papel
singular en este respecto.

Canadà es un par's de inmigraci6n. Des-
pués de la revoluci6n industrial, se ha
desarrol lado considerablemente gracias a
las olas de inmigrantes Ilegados de todos
los puntos del orbe para ayudar a poblar
sus inmensos espacios. Los numerosos
millares' de personas que han decidido
instalarse en esta tierra bafiada por tres
océanos atestiguan el vigor de la inmigra-
ciân hacia Canadà. El gobierno alienta a
los nuevos canadienses a conservar sus
costumbres, mientras se integran en la
vida de su pafs de adopciôn.

Antes de esta inmigraci6n, Canadà
estaba poblada por los indios americanos
y los inuit o esquimales que tenran sus
propios y numerosos idiomas nativos.
Para estos grupos étnicos, el estado actual
de las investigaciones permite establecer
11 familias lingûfsticas y 53 idiomas dis-
tintas.

Coches Bombardier para et metro
de Nueva York

La compafiia Bombardier y la Autoridad
de Trànsito Metropolitano de Nueva York
han ratificado un contrato, valorarjo en
mil mîllones de d6lares, para la fabrica-
cién de 825 coches destinados al metro
de esta ciudad.

Los vehi'culos del Metro seràn construi-
dos en las fàbricas Bombardier de La
Pocatière et Valcourt y montados en su
planta americana de Barre, en Vermont.

La entrega de los coches comenzarà en
el verano de 1984 y deberà terminarse
para junio de 1987.


